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Előfizetési árak :

helyben, vagy postán küldve : 
Egész évre . . . 10 frt — kr.
Félévre .... 5 » — »
Negyedévre. . . 2 > 50 »
Hgy hóra . . 1 » — »

Egyez szám 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden köz- 
emeny a szerkesztőségbe (Főtér 1828.sz.)

bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben:
Vclegdi K. Lajos könyvkereskedésében 

és a kiadóhivatalban. (Főtér 1828 sz. 
alatt.)

DEBRECZEN
Hirdetési dij :

Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések alku 
szerint jutányos áron vétetnek fel Bélyeg 

dij minden külön beigtatásért 30 kr

Hirdetést vagy reclámot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr.

Nyilttéri közlemények minden petit sora 
50 krajezár.

DEBRECZEN1 ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE. ^
_ ' <U- . ben és kiadóhivatalban. Főtér 1828. ez

, ->" '. alatt.)
ES VASÁRNAP KIVETELEVEI, '> —

V . - T’Kéziratok nem adatnak vissza.
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Az oláhok.
— jul. 26.

Az oláhok a mi tehetetlen kormá­
nyaink segítsége mellett czélt értek. Si­
került a vad izgatóknak a fanatizált né­
pet egy csomóba gyűjteni N.-Szebenbe; 
sikerült Ratiu és társainak vad dühöket 
kiönteni ellenünk; sikerült ez saját föl­
dünkön és mi türjük és türtük, hogy az 
oláh csorda piszkoljon, becsméreljen.

Ratiu, a hires hazaáruló, memoran­
dumgyártó oláh fiskus. még többet akart, 
mint amennyit elért. Szerencsére a több­
ség józan akaratának, a gyalázatos pro- 
pozitiókkal fel se léphetett.

Azt akarta az örült oláh fiskus, 
»hogy az uniót, a 67-iki kiegye­
zést és a magyar kormány 
létjogát nem kell elismerni 
és az államnak ezekből folyó vagy ezek­
kel kapcsolatos törvényeit az e r- 
d élyrészi oláhságra nézve 
kötelezőknek nem tekinti.«

íme az oláhok mit akarnak ?
Hisz akkor most már ők nyilt el­

lenségei a magyar államnak, az ily 
csordának ajtót kellene mu­
tatnunk és 48 óra alatt ki 
kellene tolonczolni az or­
szágból.

Nekik külön parlament kell, tehát 
állam az államban, az E. M. K. E.-t 
be kell zárni, Erdélyt az oláhoknak kell 
adnunk. Azonban ez őrült követelések­
kel Ratiu még se mert előállni. De mos- 
datlan szájával annál jobban üvöltött és 
bömbölt ellenünk. A karzaton levő őrül­
tek pedig folyton azt kiabálták: »Vesz- 
szenek a magyarok!«

Hát az ilyesmit hogyan lehet egy 
perczig is tűrni ? Hol a csendőrség és 
katonaság ilyenkor?

Nem tudták kiüríteni az ocsmány­
ság megtestesült vadaitól benépesített 
karzatot ? Nálunk, ha a parlamentben 
egy-egy hazafias, momentuózus beszédet 
a karzat megéljenez, már meginti az el­
nök, sőt szükség esetén ki is üríti.

Összegyűltek tehát Nagyszebenben, 
hogy a perbe fogatásokat megakadályozzák,

A „lORECZEX“ TARCZAJA.
A fehér galambok.

Különös érzés fog el, valahányszor fehér 
galambokat látok.

Fiatal ember voltam és szobám ablakára 
kikönyökölve souszor elmerengtem jövőm fölött. 
Tarka-barka képek vonultak el szemeim előtt 
s ha őszinte vallomást kell tennem, bevallhatom, 
hogy sok tekintetben másnak képzeltem az éle­
tet, másnak az embereket.

De hát egy fiatal ember mindent rózsás 
színben lát, mit is törődnék valaki fiatalságá­
ban az élet bajaival, eleg ha osztozik annak 
örömeiben.

Egy reggel, szép, derült nap reggelén, mi­
kor a nap csak úgy ontja "aranyos sugarait, 
szobámba a nyitott ablakon berepült egy pár 
szép fehér galamb és az asztalon, a hol regge­
lim már várt teám, elkezdtek sétálgatni és ró­
zsás csőrükkel mindent alaposan megvizsgál­
tak, a szép fehér kalács leginkább tetszett nekik 
és elkezdték csipkedni, jókora darabkákat kap­
kodva el ; úgy látszik, teljesen meg voltak elé­
gedve a reggelivel, mert bar kis szemeikkel 
észre is vették jelenlétemet, nem sokat törődtek 
velem, hanem minden figyelmüket arra a kalács­
darabkára fordították, melyet, igazán mondom, 
örömest engedtem át nekik ; de a szép vendé­
gek majdnem megjái iák, mert szép piros cső­
rüket a kávés csészébe is bemártolták, szeren­
csére nem volt már forró a kávé és igy ven­
dégeim nem égethették meg csőrüket. Én ezt 
az idylli életei örömmel szemléltem s miután 
vendégeim nagyon jól találhatták magukat, mert 
egy csepp kedvet se mutattak a távozásra, meg 
akartam őket ijeszteni, hogy aztán annál na­
gyobb örömet okozzak nekik, hirtelen behajtót -

hogy megrémítsék a magyar kormányt, 
mely Récsből várja az intést és paran­
csot. Lehet, hogy jól számítottak, mert 
amilyen talpnyaló a mi kormányunk, 
képes az oláhok előtt beadni a derekát.

Elég szomorú, de ez lesz a követ­
kezménye. Az oláhok üvöltéséről ésfog- 
vicsoritásátó! még kevésbé kellene a kor­
mánynak megijednie. Mozgósítsa az ügyé­
szeket, lanfelügyelőket és fogja perbe, 
csukássá el az izgalókat, a főkolom­
posokat pedig fosszameg pol­
gárjoguktól és tolonczoltas- 
s a el az igé felföldére — Oláh­
országba.

Karczfalvi.

A franczia-sziámi viszály. A fran-
czia kormány visszautasította a párisi sziámi 
követségnek azt a kérését, hogy az ultimatum 
elküldését halassza el.

S erre az erélyes rendszabályra a fran­
czia kormánynak nagy oka volt. Azoknak az 
ágyunaszádoknak, melyek Menamnál a folyóba 
fölhatoltak, s Bangkok előtt horgonyoztak, 
csak két hétre való szénkészletük volt. — 
Mivel pedig a jelen kritikus körülmények 
folytán éjjel-nappal fülve, — gőz alatt kell 
lenniök, a fü lőszer napról-napra nagyon 
fogyott.

Az okos sziámiak ezt a két hetet akarlák 
kidipiomatázni; úgy tervezvén a dolgot, hogy 
ha az ágyú naszádok szene elfogy, s ha az el­
lenségeskedések azután megkezdődnek, akkor e 
hajók ott rekednek, s a sziámiak hatalmukba 
kerítik.

A Bangkok előtt horgonyzó franczia fle - 
(illa a következő hajókból áll:

»Lin onstanl« I-sö osztályú gőzös, 6 
ágyúval, 115 emberrel.

»Cométe« ágvunaszád 4 ágyúval, 78 em­
berrel.

»Lutin« ágvunaszád 4 ágyúval, 80 em­
berrel.

Összesen 14 ágyú, 273 ember. — Az 
ágyuk közül egy sem gyorstüzelő, mig a szi­
ámi hajóraj csupa gyorstüzelő ágyukkal van 
fölszerelve.

BELFÖLD.
Kinos feltűnést keltő hir. Politi­

kai körökben roppant feltűnést kelt a követ­
kező hir : Ö felsége a király fejedelmi vendé­
geivel : a német császárral, száz királyival, 
szeptemberben a Kőszegen tartandó gyakorlat 
alatt Albrecht főherczeg baranyai birtokán fog

tam az ablaktáblákat és hamarosan kézrekeri- 
tettem az egyik galambot s össze-vissza csókol­
tam a csőrét, a szép fehér testét, a másik ezalatt 
a szekrény tetejére felrepült és onnét szemlé­
lődött, látta, hogy társa kezeim között van, oko­
san figyelte mozdulataimat, de midőn látta, hogy 
nincs veszély, akkor elkezdett kérve, morogva 
búgni. Várj csak, gondolám, most rád kerül a 
sor és eleresztettem kezemből a galambot. Ne­
hezen sikerült a másikat megfognom. Össze­
vissza csókoltam azt is. Az okos állat nem is 
tartott ellenségének, mert egy cseppet se röp­
ködött. Most aztán a szekrény tetejéről a má­
sik galamb hallatta bugását. Van a galambok 
bugásában valami mélység, mely hatással van 
az ember kedélyére. Elhallgatna az ember búgó 
galambokat órahosszant. Látni akartam, hogy 
a két galamb mennyire örvend az édes szabad­
ságnak. Eleresztettem foglyomat, odarepült ez 
is a szekrény tetejére és most már együtt búg­
tak, turbékoltak.

Szerettem mindig a tréfát s miután a két 
galambot, mint váratlan vendégeimet, barátságo­
san megreggeliztettem, azt gondoltam, hogy a 
galambokkal valakinek, például egy ismeretlen 
szép nőnek — no igen, szép nőnek, mert hisz 
bíztam a véletlenben — küldeni fogok egy szí­
vélyes, meleg üdvözletei ; leültem azért íróasz­
talom mellé és a következő sorokat vetettem 
papírra :

>A galambok ma nálam reggeliztek, ez al­
kalmat arra használom fel, hogy üdvözöljem 
azok gazdáját. Előérzetem súgja, hogy ön nő, 
meg pedig szép nő : egy elrejtett szép illa­
tos virág ; azért e galambok vigyék önhöz ba­
rátságos üdvözletemet. Hogy ki vagyok s hol 
lakom, azt tudják a galambok s hogy ki ön s 
hol lakik, szintén a galambok titka. Ne is tö­
rődjünk mi azzal sokat, a mit mi nem tehetünk,

tartózkodni. — Innen a magas vendégekkel 
Visegrádra megy vadászatra, azután a Vaska­
puhoz viszi vendégeit az ottani munkálatok 
megtekintésére ; de se Budapestre, se általán 
magyarlakta helyekre nem mennek.

A Magyar Földrajzi Társaság 
balatoni vándorgyűlése. — A Magyar 
Földrajzi Társaság választmánya elhatározta, 
hogy augusztus 13- 16-án a Balaton mellett 
vándorgyűlést tart, melynek az a czélja, hogy 
a társaság a kábeléből alakult Balaton-bizott- 
ság munkálatait a társaság tagjaival, és a ba- 
laton-melléki közönséggel megismertesse. — E 
vándorgyűlés rendezését a Magyar Földrajzi 
Társaság választmánya a Balaton-bizottságra 
bízta és a vándorgyűlés diszelnökéül Fehér 
Ipoly pannonhalmi főapátot és gróf Széchenyi 
Imre kormánybiztost nyerte meg.

KÜLFÖLD.
Lázadás a pestis miatt. Pétervár, 

julius 24. A keleti vész kitörése alkalmából a 
Don vidékén megújultak a tavalyi zavargások. 
A kozákokat, a kiket a rend fentartására küld­
tek a vidékre, kövekkel és puskalövésekkel fo­
gadták. A zsidóüldözés a legmagasabb fokra 
hágott. A csőcselék ugyanis azzal vádolja a 
zsidókat, hogy ők hurczolták be a pestist és 
azért a legkegyetlenebb módón bánik el velők. 
Tegnapelőtt a parasztok egy egész zsidócsalá­
dot agyonkorbácsoltak.

Kolera. Athén, jul. 25. Minthogy Smyr- 
nában kiütött a kolera, a görög kormány 11 
napi vesztegzárt rendelt el Kis-Azsiából jövő 
provencziák ellen.

Antiszemitizmus Oroszország­
ban A Petersburgskija Wjedomosti hire sze­
rint a jövő évtől kezdve többé nem vesznek 
lel zsidókat a császári katonai akadémiába.

A párbaj ellen.
A kis Belgium drákói szigort tartalmazó 

törvényt szándékozik megalkotni a párbaj, il­
letőleg a párbajozők ellen.

Századok óta igyekeztek államok és tör­
vényhozók a párbajt megszüntetni.

Hasztalan volt az igyekezet.
Redukálni lehetett a párbaj-esetek számát, 

de kiirtani nem sikerült sehol.
A belga párbajtörvény; e nézve is az lesz 

a kérdés, hogy miként fogják érvénybe lépése 
esetén alkalmazni és mily álláspontra helyez­
kedik majd a király, a kihez bizonyára kegye­
lemért fognak folyamodni, akkor, ha a párbaj 
halálos kimenetellel végződvén, az életben ma­
rad* felet a javaslat rendelkezése értelmében 
halálra kell Ítélni.

hogy lássuk egymást, látnak bennünket a sze­
líd galambok. En különben egy csúf ember 
vagyok. Üdvözlet.«

E levélkét az egyik galamb szárnya alá 
kötöttem, megcsókoltam a kedves állatot és 
kinyitottam a szoba ablakát. Vendégeim csat­
togtatva szárnyaikat kirepültek s láttam, hogy 
messze-messze elrepülnek.

Kiváncsi voltam, hogy visszajönnek-e még 
ezek a galambok szerény kis szobámba s hogy 
megjelenésükkel egyhangú életemet kedveseb­
bé teszik-é ? hisz már magában az is érdekes, 
ha a galambok hozzám berepülnek és ha le­
velemre esetleg még válasz érkezik, ki tudja, 
hová vezethet ez, hatba megismer lelkem egy 
nőt, a ki számomra boldog jövőt teremthet ?

El-elgondolkodtam napközben sokat és tü­
relmetlenül variam a másnap reggelt és a ga­
lambokat. Az ablakok tárva-nyitva voltak, de 
a galambok nem mutatkoztak. Nem is remél­
tem már jöttüket, pedig asztalomon széthintve 
vá"lak rájuk a bu/.aszemek is. Mindenképpen 
kedvükbe akarlam járni vendégeimnek. De a 
háládatlaok úgy látszik elfeledtek, hogy nálam 
reggeliztek tegnap.

Egyszerre csak berepült szobámba a vár- 
va-värt két fehér galamb. Nagyon szerethették 
egymást, mert együtt jártak. A kis torkosok 
azonnal észrevették a buzaszemeket az aszta­
lon. Vígan turbékolva elkezdték azt fogyasz­
tani. Gyönyörködtem mohó étvágyukban és ők 
egész otthoniasan találták magukat. íme milyen 
az állat, ha jó az ember hozzájuk, mindjárt 
megbarátkozik. Természetesen az ablakot be­
tettem most is és vendégeim ismét fogságban, 
még pedig kedves fogságban voltak. Nem is 
sokat törődtek ők velem, a buzaszem volt előt- 

I tűk minden. Elnézlem e kedves állatokat s 
I végtelenül gyönyörködtem bennük. Mikor az­

Lehetetlen, hogy ez alkalommal legalább 
néhány szóval rá ne mulassunk a mi specziális 
magyar viszonyainkra.

Nekünk van törvényünk, mely tiltja a 
párbajt, úgy ahogy bünteti is az az ellen vé­
tőket.

De ha tekintetbe vesszük, hogy azok, kik 
a törvényt meghozták és azok, a kik ennek 
végrehajtására hivatvak, maguk is párbajoznak, 
a legtöbb esetben oly dolgokért, amelyeknek 
ily formában való elintézése egyik vagy a má­
sik félre nézve kellemesebb, de a melyek ép­
pen nem fogadhatók el olyanokul, hogy miatiuk 
úgynevezett lovaglás elégtételadásnak volna 
helye, akkor valósággal komikummá degra­
dálják a törvényt magát és nincs mit cso­
dálkozni rajta, hogy azt komolyan senki sem 
veszi.

Rámutatva mindezekre, ki kell jelen­
tenünk, hogy itt az ideje, hogy a tásadalom 
maga lépjen fel komolyan eme beteges mánia 
ellen.

Koninsk báró belga szenátor törvény- 
javaslatot terjesztett be a szenátushoz a pár­
bajban résztvevők megbüntetése tárgyában.

Ez a javaslat, — melyet a szenátus óri­
ási szótöbbséggel elfogadott és a melynek el­
fogadása a kamarában biztosítva van — 
közönséges bűntettnek minősiti a párbajt.

Kimondja, hogy halálos kimenetelű pár­
baj esetén az életben marad* duelláns szán­
dékos emberölés bűntettét követi el még ak­
kor is, ha bebizonyul, hogy nem is ezélzott és 
ennélfogva halálra Ítélendő.

A párbajsegédeket és közreműködő orvo­
sokat tiz-től egész busz évi szabadságvesztés­
sel rendeli büntettelni.

A javaslat külön fejezete a katonatiszti 
párbajokkal foglalkozik. Intézkedései oly szi­
gorúak, hogy előrelátható, miképpjja belga tiszti­
karban erős ellenzésre talál.

Ismeretes, hogy igen sok esetben az ez­
red; arancsnok rendeli el a párbajt.

A javaslat ily esetre elrendeli, hogy az 
ezredparancsnokot rang és nyugdíjra való 
igény nélkül el kell bocsátani. Azonkívül a 
párbaj következményeiért büntető jogi felelő­
séggel is tartozik.

A párbajozó tisztek, a hadsereg köte­
lékéből elbocsáttatnak és ezenfelül rendes bün­
tető törvénykezés utján elítélendők.

A nagyszebeni oláh gyűlés.
Nagyszeben, jul. 24.

A gyűlés második napja sokkal kisebb 
érdeklődés mellett folyt le, mint az első.

A gyűlést Ratiu elnök délután 4 órakor 
nyitja meg s felszólítja Popovich titkárt, hogy 
a beérkezett nagyszámú táviratokat olvassa 
fel : az ország minden részéből, a hol oláhok

tán jö ideig babráltak a buzaszemek közt, 
egyik galambot megfogtam és ott találtam szár­
nyai alatt az előre képzelt s gyöngéd kezekre 
valló kis levélkét.

Mohó kíváncsisággal fogtam kezembe s 
olvasni kezdem :

»Kedves ismeretlen ! Azt hiszi, hogy szép 
vagyok ? Csalódik. Virág sem vagyok. Pedig 
ugyebár ön szerint a szép nő virág ? De hát 
az mindegy, önnek akár szép, akár csúnya va- 

: gyox is ! Nem is mondom meg az igazat. Ta­
lálja ki. Lássa, en önt rossz embernek tartom : 
s miért rossz ? Azért, hogy elidegeníti a ked­
ves galambjaimat. No várjon, ezért meglakol 1 
Azt ugyan nem bánom, ha ön is szereti az én 
galambjaimat. Ugy-e bár nagyon kedvesek ezek 
a hófehér bohó állatkák ? Hanem azért önnek 
nem szabad őket megfogdosni és csókolgatni. 
Szegények, mióta önnél voltak, mindég búgnak. 
Talán önhöz vágyódnak ? Kérem, édes isme­
retlen uram, ne csókolgassa s a mi fő : ne 
vesztegesse meg őket búzával. Végre is azok 
az enyémek. Elégedjék meg azzal, hogy egy- 
szer-másszor önhöz közelednek turbékolni. Vi­
gyázzon szép fehér galambjaimra ! Egy valaki.«

Sajátságos levél volt ez és mód nélkül 
felizgatott. Váljon ki az a valaki ? Megfogtam 
az egyik galambot, és gyöngéden, csókolgatva 
szóltam hozzá :

— Szép, kövér galambom, ki a gazdád? 
Szép-e ? jó-e ?

A kedves állat a kezemben elkezdett 
búgni. Ki tudja, mit mondhatott az nekem a 
gazdájáról ?

Kezrekeritettem a másik galambot is és 
kérdezém :

— Szereted-e a kis úrnődet ?
A galamb, mert a *ársa is a kezemben 

volt, egész bátran lurbékolt :

í
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laknak, küldöttek pópák a gyűlésre távirato­
kat, melyekben áldást kérnek az istentől a 
konferenczia működésére s Ígérik, hogy min­
den tekintetben csatlakoznak a hozott határo­
zatokhoz. Sok távirat érkezett a külföldről, 
különösen Romániából, mely utóbbiak kíván­
ja _ hogy a nemzeti ideál létrehozását
elérjék.

Egy strassburgi távirat oly hangon van 
taitva, hogy föl sem khett olvasni, csak be­
kezdéséből "sejtjük A százados ellenség
ellen< — hogy nem lett volna tanácsos a nyil­
vánosság elé bocsátani. A tótok se maradiak 
el.Turoc-Szentmárton, Nagy-Rőcze, az oláh-tót 
szövetség harczosai az isteni áldást kérik. A 
zágrábi »Obzor« horvát nyelven üdvözli az 
egybegyült oláh képviselőket. E távirat felol­
vasását zajos »zsivió« felkiáltások követték. 
Majdnem minden táviratban benne vannak a 
szokásos frázisok, hogy Traján és Mucius Scae- 
vola utódainak gyözniök kell, hogy a száza­
dos ellenség által az oláhokra r akott lánczo- 
kat le kell tépni, az igazság az oláh nép párt­
ján van stb. A táviratok majdnem mindenike 
pópák, tanítók és parasztok által van aláírva. 
A romániai kulturliga minden fiókja, még a 
külföldiek is, küldtek táviratot.

A táviratok felolvasása után elnök öt 
perezre felfüggeszti a gyűlést, minek letelte 
után következik a 40-es bizottság jelentésének 
felolvasása.

A 40-es bizottság az alábbi pontok­
ban foglalja össze az oláh nemzet kíván­
ságait :

1. Az oláh választók megbizottainak 1893. 
julius 22. és 24. napjain tartott rendkívüli ér­
tekezlete magát mindenben azonosítván köz­
ponti bizottságával, kinyilatkoztatja, hogy a 
múlt évi júniusban Ő felsége irodájába be­
nyújtott memorandumot magáénak vallja és a 
beterjesztés módját s útját helyesli, teljesen 
egyetért bizottságának e tettével és egyszer­
smind a választók nevében köszönetét fejezi 
ki a nyugalomért és a kitartásért, melylyel a 
komité az erdélyi és magyarorszagi oláh kér­
dést napirenden tartotta.

2. Az értekezlet a legmélyebb sajnálatát 
fejezi ki azon pörök miatt, melyek, a mint 
látszik, az egész vonalon megindultak, s a 
melyek a létező bajok orvoslására épen nem 
szolgálhatnak, sőt ellenkezőleg, az állami igaz 
ságszolgáltatás magasztos erkölcsi érdekeinek 
könnyen ártalmára lehelnek.

3 Az értekezlet tiltakozik átalában a ro­
mán választók gyülekezési jogának megsérté­
se, különösen pedig a jelen gyűlést megszorí­
tó rendszabályok ellen.

4. Az értekezlet továbbra is feníartva az 
előző értekezleten megállapított és elfogadott 
programme!, meghatalmazza a bizottságot. — 
iiogv küzdjön megvalósítása érdekében.

5. Az értekezlet a napirendre tűzött egy­
házpolitikai reformokat úgy tekinti, mint egy 
beteges áramlat eredményei, mely nem ala­
pul a keresztény lakosság valóságos szükség­
letein s a melyet semmi valóságos államér­
dek nem igázol, mely ha keresztül vitetik, — 
csak növeli az általános elégedetlenségeket, 
meglazítja a családi élet kötelékeit, a nép val­
lásos érzületét és az állam erkölcsi alapjait 
szétrombolja.

6. Az értekezlet egybehangzóan előbbi 
határozataival, újra kifejezi azon kívánságát, 
hogy a nagyszebeni nemzeti párt programm- 
ja alapján a magyar állambeli nem magyar- 
ajkú nemzetiségekkel egyetértőén működ­
jék s megbízza a komitél, hogy az ez irány­
ban megkezdett tárgyalásokat tovább foly­
tassa.

A gyűlés egyhangúlag elfogadta a 40-es 
bizottság 6 pontját s vita nélkül tette azt ma­
gáévá. Muldován segesvári esperes erre kö­
szönetét szavaz munkásságáért a bizottság­
nak. Ratiu elnök legvégül köszönetét fejezi ki 
az egvbegyülteknek.

Az oláh nép ma egyhangúlag kijelentet­
te, hogy jogainak teljesülését kívánja s min­
den törvényes eszközzel rajta lesz, hogy azo­
kat keresztülvigye. Őrködjenek éjjel-nappal, 
hogy a fölélesztett nemzeti szellem ne szuny- 
nyadjon el s törekedjenek a többi hazai nem­
zetiségekkel együtt, hogy a czélt, a mely felé 
törekszenek, elérhessék.

Berlinde szatmármegyei lelkész ezután 
köszönetét szavaz az elnöknek a gyűlés veze­
téséért, melynek esti 7 óra tájban lett vége. 
A hat pontbői, tehát az ez idei oláh konfe­
renczia eredményéből látszik, hogy a mérsé­
keltek teljes vereséget szenvedtek, mert a tri- 
bunisták propoziczióit egyhangúlag fogadták 
el. — A reggeltől délután 3 óráig tarló bi­
zottsági gyűlésen, melyre semmiféle tudósilót 
sem bocsátottak be. mondják, hogy elkesere­
dett vita folyt a tribunisták s a mérsékeltek 
közt, akik csak azért hátráltak meg, hogy az 
oláhság egységét meg ne bolygassák. A mint 
hallszik, többen ki akarnak lépni a pártból s 
készülnek egy mérsékelt oláh-pártot alakítani, 
amelynek orgánuma még az őszszel fog meg­
indulni.

A »Novara« vendéglőben folyt le a mai 
bankett, a melyen kiválóan ünnepelték a bu­
karesti kulturliga kiküldött tagjait, Lupulescu 
titkári, Rúzsán pénztárnokot és Gredisteán 
szenátort. Egy öreg oláh paraszt rimes fel­
köszöntőt mondott, dicsérve az oláh paraszt 
tehetségeit. Ratiu nagy óvácziókban részesült. 
Megemlékeztek a szenvedő mártírról, Lukács 
Lászlóról s megvető szónoklatokban részesí­
tették a románság renegátjait.

Nagyszeben, jul. 25. Az ülés lefolyása után 
az egész románság elkísérte Ratiut lakására a 
»Desteaplete Romane» Muresán András költe- 
ménvének hangjai mellett. Az ablak alatt Lu­
kács" Constantin beszédet tartott, amelyben 
kijelentette, hogy nem rendet zavarni s forra­
dalmat kelteni jött ide a román nép, hanem 
látni kívánta Rátiut az ablakában, mint egy 
képet. Rátiu megköszönte a figyelmet s kije­
lentette, hogy ő nyugo t, mert kötelességét lel­
kiismeretesen végezte.

A tegnapi bizottsági gyűlésről különféle 
hírek szállingóznak, azt mondják, hogy Mo- 
csonyi erős hangon tartott beszédében támad­
ta meg a tribunistákat s kritizálta a 25.ös 
bizottság viselt dolgait, a mire Brote úgy nyi­
latkozott, hogy a románság sem beszélhet 
keztyüs kézzel akkor, a midőn a magyar nem­
zet bunkós bottal sújt reá. — Ma indult el 
20—30 kocsi románság Szelistyére kirán­
dulásra.

Határidő-naptár.
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Ang 27. A függetleuségi 

giilma a Margit-fürdőben.

Városi közgyűlés.
Nagy Gyula próbabálja a Margit-für-

párt nyári tánezvi-

Újdonságok,
* Egy magyar ezred veszedel­

me. A nagyváradi József-ezred, a mely min­
dig magyar jellegű ezred volt s különösen ne­
vezetes jeles, derék magyar altisztjeiről: szo-

— Szeretem ! nagyon szeretem !
Én legalább ezt magyaráztam ki a galamb 

turbékolásából.
A két kedves fehér galambot megcsókol­

tam és az egyiknek szárnya alá egy rózsabim­
bót kötöztem. Azután kinyitottam az ablakot 
és a galambok elrepültek.

Váljon hová és meddig meutek ? tana- 
kodám magamban, a mint néztem repülésüket.

Ez a pár galamb magával vitte nyugalma­
mat és igazán megvallom, hogy alig vártam a 
következő reggelt.

A két galamb pontosan berepült a nyi­
tott ablakon a szobába.

A búza várt rájuk és a szép állatok
ettek.

Megfogtam az egyiket s a szárnya alatt 
egy papirszeletbe göngyölve egy ibolyaszálat 
találtam :

• Ehhez hasonlítok én ! — olvasám a 
papirosról. Galambjaimat jól vendégelje meg. 
Nagyon szeretik magát, azért mennek minden 
reggel oda.«

A galambokat mint rendesen megvendé­
geltem, azután egy pár sort Írtam :

• Kedves ismeretlen ! Én a galambokat 
nem eresztem többé önhöz, ha meg nem is­
merteti magát. Elfogom ezeket a fehér galam­
bokat, hogy csak nekem turbékoljanak. Én fé­
lek a titokzatos nőktől.«

A levelet odaerősítettem a galamb szár­
nyához és a galambok nem sokára elrepültek,

Következő nap reggelén a galambok pon­
tosan megjöttek és elhozták levelemre a vá­
laszt :

• Búcsúzzék el a galamboktól s tőlem, 
mert későn érkeztek önhöz a fehér hírnökök.

leim
hogy

Én holnap férjhez megyek és magammal vi­
szem messze-messze a galambokat. Nem fog­
nak azok többé magának búgni. Azt gondol­
tam egy perczig, hogy a sorsnak valami szán­
déka volt velünk, a mikor e szárnyas hírnö­
kök utján bennünket összehozott. Csalódtam. 
Felejtsen el engemet. Isten önnel!«

Nagyon különösen hatottak rám e sorok. 
Azt gondoltam, — hogy a galambokat 
magamnál tartom. Nem akartam azonban is­
meretlenem kedvét elrontani,a kedves állatokat 
még egyszer megcsókolva, e bucsusorokkal bo­
csátottam útnak:

• Legyen boldog 1 Én hiszem, hogy eze­
ket a kedves galambokat valamikor még látni 
fogom 1«

Igazán elfogódtam, mikor a galambok el­
tűntek szemeim elől. Megszerettem ezeket a 
kedves, ártatlan jószágokat. Most már hiába 
fogom várni reggelenként.

Ezzel vége lett a galamb-látogatásnak. 
De nem 1 Körülbelül egy év multva egész vá­
ratlanul megjöttek a fehér galambok és bere­
pültek a szobámba. Izgatottan s örömmel fo­
gadtam kedvenczeimet, a kik arezomhoz si­
multak s e közben megkaptam az üzenetet:

• Most már a galambokat önnek ajándé­
kozom örökre !«

Éveken keresztül ápoltam, szerettem e 
galambokat, egy napon azonban nyomtalanul 
eltűntek tőlem.

Évek múltak azóta. Soha se vettem hirt 
többé a galambok urnőjérő'.

És azóta különös ábrándos érzés fog el, 
valahányszor fehér ga'ambokat látok . . .

Aigner Ferencz.

moru jövőnek néz elébe. Attól lehet ugyanis 
tartani, hogy eloláhosodik. A hadügyminiszté­
rium a’z ezred hadkiegészitő kerületéből egy­
másután szedi el épen a magyar járásokat. A 
margitai, székelyhídi,érmihályfalvai s derecske! 
magyar ’járásokat már korábban elvették, most 
pedig a tordai és b.-ujfalui járásokat veszik ki 
a hadkiegészitő kerületből. így aztán az ezred 
számára hat, csaknem teljesen tiszta oláh já­
rás és négy vegyes lakosságú marad. Ez eljá­
rás folytán az ezred nagy degenerálódásnak 
néz elébe; nemcsak oláhosodik, hanem el­
veszti az altiszteknek oly alkalmas tiszta ma­
gyar elemeket. Az oláh nem való altisztnek, 
egyrészt mert Írni, olvasni ritkán tud, más­
részt, mert nincs meg benne a hozzávaló szel- 

és fizikai fürgeség. Attól is tartani lehet, 
az oláh legénységből álló ezredben a 

kisszámú magyar legénység maga is eloláho­
sodik. Bihar megye eddig tétlenül nézte ezre­
dének ez a megrövidittetését, de most a me­
gyében sürgető hangok emelkednek, hogy az 
ezred magyarságának a megóvása érdekében 
lépéseket kell tenni s a hadügyminisztérium­
ban oda hatni, hogy ossza be újra az el­
szedett magyar járásokat az ezred kiegészítési 
területébe.

* A Csokonai-kör szépitési szakosz­
tálya f. hó 27-én, a kereskedő ifjak önképző 
egyletének helyiségében, — ülést tart. 
Tárgyak: 1. A szakosztálynak megalakulása 
2. Munka-prograimn megállapítása. 3. Ház-alap 
gyűjtése. 4. Emlék- és Csokonai-kert gondozási 
ügye. 5 Folyó ügyek.

* A város képe. Most már igazi 
kánikullai időt élünk. Napok óla majdnem tűr 
hetetlen forróság uralkodik. Esőre semmi ki­
látás. De mégis látszik a kánikulla a városban 
is. A reggeli nnpivásárt kivéve, az egész város 
kihalt. Az utczák, sétányok néptelenek. A kik 
lehették, fürdőre, nyári üdülő helyekre, falura 
menekültek. — A holt, ugorka évadban pedig 
egész kívánságunk ott összpontosul, bárcsak 
jönne már a poétikus ősz.

* Ág. ev. papok Kossuthnál. A 
nógrádi ág. ev. esperesség legutóbbi losonczi 
közgyűlése alkalmával a papi kar egy magán 
bizalmas körben elhatározta, hogy csatlakozik 
Kiss István sámsonházi lelkészhez s az őszön 
vele Kossuth Lajoshoz, ki az ő egyházának 
40 év óta tiszteletbeli felügyelője, Turinba 
rándu! s át fogja adni az esperesség nagyra­
becsülése és tisztelete mellett az 1893-ík zsi­
nati törvények diszkiadásu példányát.

* Pál levele a galátabeliekneh. A britt bib­
liatársaság a föld minden részébe küldi ügynökeit és 
hittérítőit, a kik szép diszkötésü bibliákat adnak el 
mesés olcsó áron. Ezek a hitbuzgó ügynökök nemcsak 
Afrikának legsötétebb pogányáira tukmálják a szép 
külsejű szent írást, de rövid idő óta a mohamedánok 
nyakába is varrják. E napokban Konstantinápolyban 
is foidult meg ily ügynök és ott »Pál levele a galáz- 
tabelieknek« török nyelvre fordított kötetet kínált a 
konstantinápolyi muzulmánoknak. A török hatóságok 
ennek csakhamar neszét vetítik és az ügynököt legott 
dutyiba vetették. Azután kérdőre vonták ki az a Pál. 
hol lakik az a Pál és miért irt az levelet a galáta- 
belieknek. Mi köze Pálnak Galátához, Konstantinápoly 
városrészéhez ? A hüselő ügynök megesküdött török 
bírálnak, hogy Pái már régen meghalt. Megígérték hát 
neki. hogy szabadon bocsájtják, ha okmányokkal bizo­
nyítja. hogy Pál soha nem foglalkozott politikával és 
hogy meg is halt.

* Az ügyvédi kamarából. A deb-
reczeni ügyvédi kamara választmánya közhír­
re teszi, hogy Kövér Miklós ügyvéd lakhelyét 
a kamara területen belül kis-\ árdáról Nyíregy­
házára tette át. A debr. ügyvédi kamara Dr. 
Zinuer Samu ügyvédet Nyíregyháza székhel­
lyel és Nagy Gyula ügyvédet Szolnok székhely- 
lyei az ügyvédek névjegyzékébe fölvette.

* Az eltűnt leány. Rejtélyes esetről 
írnak Balkányból. A múlt héten szerdán Bal- 
kánvban egy Néző Erzsi nevű 12—13 éves
leány a kútra ment 
anyja sokáig várták 
keresésére indultak, 
leány magyával vitt, 
ritve a kút mellett a 
volt sehol. Az hitték.

vízért. Apja és mostoha 
hazaérkezését, végre is 

A korsót, melyet a kis 
meg is találták, megme- 
földön, de a leány nem 
hogy talán beleesett a 

kútba. Az apja leereszkedett akutba, felkutat­
ta, de nem találta. Három nap telt el ezután s 
a lány mé mindig nem került elő. Ekkor a 
temetőcsősz felesége biztatta az embert, hogy 
nézze meg még egyszer, hátha mégis a kútba 
esett a leánya. Néző megint fölkutatta a ku­
tat s csakugyan megtalálta a leánya holttes­
tét. A bullán a nyakcsigolya mellett egy szű­
rőit seb nyoma látszott, a melyről nem lehet 
tudni, hogy miképen keletkezett. A vizsgálat 
folyamatban van.

* A rendőrségről. A rendőrségnél 
serényen folyik a munka. — Megkezdődvén a 
házaknak, utczáknak köztisztasági szempont­
ból való vizsgálata számos feljelentések érkez­
tek olyan gazdákról, kik a város által kiadott 
szabályrendelet egyik vagy másik pontja el­
len vétettek. A kapitányi asztalok aktákkal 
vannak elhalmozva. A köztisztaság ellen vétő­
ket súlyosan bünteti a rendőrség.

* Uj hadkiegészitő parancsnok­
ság Szombathelyen. A 76. gyalogezred­
nek Sopronban székelő hadkiegészitő parancs­
noksága területi köréből, a király elhatározá­
sával, Vasvármegye összes járásai kivétettek 
s azokból Szombathely székhelylyel a 83. szá­
mú gyalogezred hadkiegészítő-parancsnokságot 
alakított. Az elveszett járások helyébe a 76. 
gyalogezred Mosonvármegye összes járásait kap­
ta mint hadkiegészitő területet.

* Sóhegyek Amerikában Észak - 
Amerikának Nevade nevű territóriumában ér­
dekes sóképződmények láthatók a Virginia 
folyó mentén, mintegy harmiez mértfölnyi 
területen. — A só egész kristály hegyeket 
képez és annyira tiszta, világos és átlátszó, 
hogy a legfinomabb nyomtatást is el lehet 
olvasni egy lábnyi vastag sódarabon keresztül.
A sótömeget vékony földréteg borítja. A vi­
déken valamikor nagy sós tó lehetett, mint 
hogy közel hozzá néhány igen gazdag sós 
forrás bugyog fel, melyek közül a legnagyobb 
75 lábnyi átmérőjű, s vize annyira telítve: 
van sóval, hogy a benne fürdő ember mint 
valami parafadugasz a viz felületén marad

* Kneip kúra a nagyerdőn — 4 
Kneip-gyógymód már Debreczenben is í,. 
sért. A nagyerdei nyaralók lakosai szintén 
hódolnak a mezitlábos gyógymódnak s au.4y 
ejtik bámulatba a nagyerdei szabad levesd 
élvező járó kelőket, hogy mezitlábosan futkos­
nak nem csak a park sétányain, hanem kora 
hajnalban az erdőre vezető utón is. Csinos 
hölgyek, bájos otthonkában fedetlen lábbal ré- 
mitgetik dallamos elfojtott sikolyai a nagyer­
dő költészetét élvező csinos fiatal embereket. 
Külömben pedig Orvos Gyurka és társai szin­
tént hódolnak a Kneip kúrának, mezítlábasán 
járnak a csavargó körök is, de rossz nyelvek 
azt beszélik, hogy inkább nemzet-gazdasági 
szempontból.

* Korán érett gyermekek minden 
korban voltak, de valószínű, hogy sohasem oly 
nagy számmal, mint jelenleg a rohamos haladás 
korában. Érdekes a következő példa is. Egy 
Boston mellett lakó gyáros 14 éves fiát Fái is 
mellett neveltette. — A fiú egyszerre csak 
otthon termett. Megszökésének magyarázatául 
azt hozta fel, hogy nem tudta kiállani, 
hogyan ferdítik el hazája történetét Páriában. 
Egyik tanár például azt állította, hogy Lafaye­
tte franczia tábornok űzte ki az angolokat 
Észak-Amerikából s Washington csak egy kisé 
segített neki. Jellemző az is, hogyan szerzett 
pénzt a fiatal amerikai hosszú útjára — 
tanuló társainak zsebpénzéből apró kiilcaö 
nőket vett fel s mindeniknek váltót adott az 
összegről.

* Mentség. Sápadt arczu leány áll a 
kapitány előtt. Kis szive lázasan dobog, az 
arczát pir borítja. Nagy bűn terheli a lelkét: 
selyem keszkenőt lopott az asszonyától.

A kapitány nyájas arcza szigort ölt ma­
gára. Oda szól a leánynak :

— Miért loptad ezt a kendőt ?
A leány még pirosabb lett de nem vála­

szolt semmit.
— Hát nincs semmi mentséged ?
— A leányka reszketve válaszol:

— De igen, náthás voltam.
* A hal tápláló ereje. A madridi 

élettani intézetben kísérletet tettek, a hal 
tápláló erejére nézve. S ikan állítják, hogy a 
halhúst az emésztési szervek nem dolgozzák 
fel annyira, mint például a marhahúst s így 
szükséges volt erre nézve kísérletekei tenni. 
Ezekből kitűnt, hogy a halhús és a háziállatok 
húsa táplálkozásra nagyon hasonló. Egy ku­
tyát hat napon keresztül halhússal, — a 
következő hat napon pedig sovány marha­
hússal etettek, úgyszintén egy orvosnövendéket 
is majdnem igy tápláltak, de csak négy-négy 
napon keresztül. — Az eredmény szerint a 
marhahús tápláló ereje semmivel sem nagyobb, 
mint a halhúsé. Csak azt az egyet kell a do­
lognál tekintetbe venni, hogy a halhús sokkal 
vizdusabb, mint a marhahús, úgy hogy például 
a fentebbi kísérleteknél 376 gramm marhahús­
nak megfeleiőleg 500 gramm, halhúst kellett 
adni. Ha a halhúshoz azonban kellő mennyi­
ségű szilád anyagot adunk, akkor tápláló 
ereje egyenlő értékű a marhahúséval.

* Halálozások. Városunk kül- és bel­
területén az elmúlt héten julius 16-tól julius 
22-ikéig a kővetkező halálozások történtek: 
ifj. Borsi István 10 hón. ref. bélhurut, Yégh 
Mária leánya Anna 7 hón. ref. bélhurut, Doma 
Zsuzsánna fia Zsigmond 2 hón. ref. agylob, 
Deli Jánosáé 72 é. ref. aggkór, Tóth Juliánba 
2 hón. ref. bélhurut, Nagy ? ref. halvaszületett, 
Kromát Margit 2 hón. r. kath. velesz. glW- 
Takács Pál 70 é. ref. öngyilkosság, Fehér ba­
jos vizkór, özv. Balogh Mihály 92 ref. ági, ® ’ 
ifj. Elek Ferencz 8 hón. ref. bélhurut, a'18“1: 
ref. halvaszületett, Czillich Gusztáv 4 hón re ■ 
bélhurut, Tóth Erzsébet r. kath. vele**- gyen?' 
Osváth Ilona 1 hón. r. kath. velesz. gyeng-. 
özv. Barticsik Józsefné 76 é. r. katb. Ki1"°^ 
Papp Juliska 4 hón. r. kath. bélhurut,Kovács- 
ref. halvaszületett, Fenczi Péter 4 éves, re- 
tüdővész, Schwarcz József 7 hetes, izr 
hurut, Nagy Erzsi leánya Julia 6 hetes 
bélhurut, Bihaunek Mária 11 hón. ref. 
vész, Velker Hermin 17 hón. r. kath. 
vész, Oláh Gyula 6 hón. görcsök, Nagy *st' ^ 
64 é. ref. szerviszivbaj, Pap Sándor 61 é r • 
öngyilkosság, Birkái Maris leánya Mari 16 '•
g. kath. bélhurut, Vas? ref. halvaszülete , 
Mészáros Dávid 6 hó, kath. bélburut, 
Józsefné 47 é. ref. tüdőgümökor, özv. Loko 
Istvánná 80 é. ref. tüdőgömőkór, Harsán'1 
ria 10 hetes bélhurut, Lebó István 6 é-_r, 
hashagymáz, Kósa Dániel 56 é. ref. tüdőgum 
kór, Tolvaj Mária 10 hón. ref. bélhurut, oz ■ 
Varjas Pálné 80 é. ref. hashártyalob, Szí. g._ 
Róza leánya Anna 4 hón. ref. bélhurut, 
Nagy Sándor 2 hón. bélburut.

" * Piaczi árak. Az aratásra nézve 
kedvező idő beálltával n gabona ára cső 
némileg. A kukoricza nem kecsegtetvén
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idén fényes terméssel, a sertés árak a régi ma- 
gasárbao maradtak. A szarvasmarha vásár, 
Így a ló és marha vásár még mindég nagyon 
lanyha volt.

* Közgyűlés. A debreczen-füzesabony- 
ohat-polgári helyi érdekli vasút részvény- 
társaság ma d. e. 9 órakor tartotta rendes évi 
közgyűlését a városháza nagyianácstermében 
Csávolszky Bajos orsz. gyűl. képviselő'elnöklete 
alatt. A gyűlés tárgyát az évi jelentések be­
mutatása képezte. Elsőnek bemutattalolt az 
igazgatóság jelentése a lefolyt üzletévről, mely 
szerint a lefolyt üzletév úgy forgalmi, mint 
pénzügyi szempontból is nem mondható ki­
elégítőnek, mert mig az 1891-ik évvel szem­
ben a személyforgalomban arányos növekedés 
mutatkozik, addig az áruforgalom a kezdet ne­
hézségein nem bír felülemelkedni, bár az áru­
forgalom tekinteteben a kisebb értékű tömeg­
áruk díjtételei tetemesen leszállíttattak. A sze­
mély-forgalmat 238,212. utas az áruforgalom 
mennyiseget pedig 43,593 mázsa teheráru kép­
viselte. A múlt évi üzleti jövedelem felosztásá­
ra nézve az igazgatóság a következő indít­
ványt térj sztette a közgyűlés elé : az 1892. 
évi felesleg 93,386 frt és 5 krt tesz ki — Ez 
összegből a múlt évi közgyűlési határozat ér­
telmében az igazgatósági tagok 1892. évi je­
lenléti jegyei értéke fejében 920 frtban, a fel­
ügyelő bizottság 1892. évi járuléka czimén 
460 frlban ; összesen 13S0 frtban részeltetné­
nek. A fenmaradó 92.006 frt 5 krból 91.408 
lit SO kr felo»ztatik a részvényesek között 2 
frt 25 krjával. A fenmaradó 597 frt 55 kr pe­
dig a jövő évi számlára átviendő. Miután már 
a javaslatot megelőzőleg kötelességét vélte az 
igazgatóság az által teljesíteni, hogy érdemdús 
tagjanak Zsendovits József kanonoknak idő­
közben történt gyászos elhunytat bejelentette 
a gyűlésnek s a társaságot ért veszteség feletti 
részvétét jegyzőkönyvileg megörökíteni köte­
lességének tartotta, egyidejűleg tudomására 
hozza a közgyűlésnek, hogy dr. Mandel Pál 
igazgatósági tag a társaság és építési vállalat 
közölt felmerült kereseti ügyben a vállalat kép­
viseletét elvállalván, igazgatósági tagságáról le­
mondott. Olvastatott ezután a felügyelő bizott­
ság jelentése, mely után, miután a jelentés sze­
rint a felügyelő bizottság a nyeremény hova- 
forditásának úgy, mint a társulati ügyvitelre 
vonatkozólag a maga részéről is helyesli s el­
fogadja az igazgatósági jelentest, a közgyűlés 
a jelentéseket tudomásul veszi, a javaslatokat 
elfogadja, a felügyelő bizottságnak a felme.it- 
vényt megadja. A dr. Mandel által megüresedet 
igazg. tagsági helyet betöltetlenül hagyjaazo í ki 
jelentéssel, hogy az igazgatóság tagjai úgy is kellő 
számban vannak. A közgyűlés ezután, más 
tárgy nem lévén — 10 óra után véget ért.

* A magyar nyelv és a katona­
ság. A törvényhatóságokhoz a katonai ható­
ságok a hadügyminisztériumnak a delegáczió 
határozata folytán kiadott rendelete következ­
tében egy Ízben már magyar 
nyelvű megkereséseket küldöttek. 
A mi hatóságunkhoz is jött annak idejében 
ilyen magyarnyelvű átirat. E hó 20-ikán azon­
ban már úgy látszik megelégelte a ma­
gyarnyelvet az Aradon állomásozó cs. kir. ka­
tonai parancsnokság, mert a 6026. sz. a. 
kiadott s a katonai laktanyák és épületek 
sürgős berendezésére vonatkozó megkeresés 
német szövegű volt. A mi hatóságunk azon­
ban ügyet sem vetve a szabályellenes­
ségre, elintézés végett, minden megjegyzés 
nélkül, átadta szabályszerű tárgyalás végett a 
mérnöki hivatalnak. E tárgyban Bakonyi Sa­
mu ügyvéd, lapunk f munkatársa interpellációt 
nyújtott be a holnapi közgyűlés elé.

* Hirtelen halál. Szilágyi Imre 
helybeli kötélverö ma délután 2 órakor a kö- 
te es-utczán hirtelen összerógyoit. Valószínű­
leg szivszélhüdés érte.

* Népesedés. Az elmúlt héten julius 
16-ikától 23-ikáig városunk kül és belterületén 
született törvényes fiú, 18, leány 17; törvény­
ien fiú 2, leány 4. Összesen élve születtek 
41-en. Halvaszületett 1 fin, 2 leány. Ezzel szem­
ben elhallak 42 en. — Az apadás tehát 1-et 
tesz ki.

* Meglopott pályaőr. Szabó József 
1. sz. pályaőrtől, ki a debreczeni-füzes-abonyi 
vasút vonaton van alkalmazva, a szelvény ka­
róról kézi jelző zászlóját és durranó gyutacs 
szelenczéjét a benne levő s kócz közé csavart
6 drb. durranó gyutacs tartalmával együtt is­
meretlen tettesek eltolvajlották, — Fodor vas­
úti főmérnök ma megkereste a mezörendőr ka­
pitányságot, hogy ez ügyben indítsa meg a 
vizsgálatot, miután a durranó gyutacsok, melye­
ket az őrök csak a legnagyobb veszélyben 
használnak a közelgő vonat vezetőjének figyel­
meztetésére s melyek dinamit tartalommal bír­
nak, avatatlan kezekben könnyen ember-halált 
is okozhatnának. — A mezőrendőrség nyo­
mozza a tetteseket.

* Itt vannak a bakák. Ma délelőtt 
ősze futott a piaczi közönség, még a kofák 
is abba hagyták a pletvkázást és veszekedést. 
Zeneszó mellett ma vonultak ugyanis be város 
mulba a váradi bakák. A Il-ik zászló alj 5, 6.
7 és 8-ik százada ma érkezett meg délelőtt 11 
órakor az utolsó állomásról, Derecskéről gya­
log. A helybeli tisztikar kiment elibök a város 
alá, mig a zenekar a kettős halomnál várta az 
érkezőket.

* Lopás Kelemen Jónásné hatvan 
ulczai lakos a rendőrségnél jelentést telt ma, 
hogy a napokban egy reggel lukasáról liu/.a 
mosabb ideig eltávozván, pincze-lakásának

kulcsait az udvarban lakó Swarcz Leopoldnak 
átadta megőrzés végett. Daczára, hogy igy la 
kása zárva maradt, mikor hazatért észrevette, 
hogy ágyneműjét valaki felbontotta s párnájából 
úgy, mint dunnáiból a toll egy részét kiszedte 
s azután a huzatokat újra bevárta Gyanúja a 
mellette lakó Zsófiára irányult, mert lakásaik­
nak az utczára nyíló ablakához közös kulcsuk 
volt. Miután pedig fehérneműjéből is löhb da­
rab hiányzott, utúnna járt a dolognak s csak­
ugyan a múlt szombaton a zsibogóban rá is 
akadt Sándor Zsófiára, ki az ő tőle lopott 
tárgyakat árulgatta. A tolvajnő, ki bár tagadja 
hogy a tárgyakat ó tolvajlolta volna el, a kapi­
tány megbüntette.

* A Rordame-Quónisset-féle üs­
tökös. A legnagyobb csilagászokkal is meg­
esett, hogy egy egy felfedezésüket olyan későn 
közölték a világgal, hogy addig, az ő előmun­
kálataik alapján mások is rájöttek ugyanarra 
a felfedezésre és a maguk vívmányát kikür- 
tőlni siettek. Nem ilyen éles az ellentét a Ros- 
dame-Quénisset kérdésben de emlékeztet ama 
régi esetekre, hogy a Quénisset által e hó 
9-én felfedezett üstököst (melyről mi is hírt 
adtunk) egy nappal előbb látta meg Kor­
dámé, csillagvizsgáló Utahban a sóstó mellett. 
Quénusset a hires Flammarionnak juvisy-i ob­
szervatóriumában pillantotta meg a most már 
tetemesen halványodó üstököst s azonnal érte­
tette Kiel központi telepet: hogy Hordámé őt 
megelőzte: azt a franczia tudományos akadé­
miában Tisserand jelentette ki, egyszersmind 
kifejtvén, sogy legméltányosabb volna az uj 
üstököst mind a két felfedezőjétől elnevezni.

* Mén kiselejtezés. Az állami mén­
telepen ma tartatott a mén osztályozás, illetve 
mén-kiselejtezés, melyre a vidéki lótenyész bi­
zottság elnökei is megvoltak hiva.

* Apróság
Két papucs hős.
-— Holnap eljövök hozzád a feleségemmel.
— Szívesen látlak, de kérd meg a nődet, 

ne hozza el az uj köpenyét, különben az én 
feleségem is olyat követel. Megteszed ?

— Lehetetlen.
— Miért?
— Hiszen csak azért jön velem, hogy a 

köpenyét muttogassa.

Ilyen a gyerek.
— Miért nem eszed meg a narancsot ?
— Várom, mig Pali jön.
— Miért, felezni akarsz vele?
— Nem én hanem jobban ízlik a narancs, 

ha valaki nézi, mint eszem.

F i l o g t a t á s.
Bankámé: Orvos ur mi a legjobb fertőt­

lenítő szer ?
Orvos : Mésztej ... Az a legolcsóbb is.
Bankár: Olcsóságra nem nézek . . . Én 

akár mésztejfelt is használhatok.

B ékéltetésen.
Biró: Miért akart válni ?
Férj: Engesztelhetlen gyűlöletből,
Biró : És ön ?
Nő: Engesztelhetlen gyűlöletből.
Biró: No de hiszen ez az egyetértés i- 

gazán mintaszerű . . . Ugyan béküljenek ki.

* A méhek emlékező tehetsége.
A ki méhek életmódját s egyes mozzanatait 
is megfigyelte, bizonyára el nem zárkózhatik 
az elől, — hogy az emlékező tehetség 
képesíti a méheket arra, hogy ama helyeket, 
fát vagy virágot, a hol egyszer mézet gyűjtöt­
tek, újra feltalálhassák; ez képesíti őket arra, 
hogy sok hasonló méhkas közül a magokét 
megtalálhassák.

Az emlékező tehetségre vall azon mód, 
melvlyel a méhek a repülést tanulják. A fiia- 
tal méh, mely első Ízben hagyja el a méhkast, 
pontosan megjegyzi, hogy milyen az hogy 
hol áll és mindazt, a mi körülötte van, hogy 
könnyen rátalálhasson. Óvatosan repül ki 
méhkasából s először kisebb s fokozatosan 
tesz nagyobb körutakat méhkasa körül, mi­
közben fejjel mindig feléje fordul.

Egészen mást tapasztalunk az öreg melle­
ken. Ezek a méhkas nyílásából egyenes vo­
nalban távoznak a hely felé, a hová sietnek. 
Igen természetes, hogy tájékozódásuknak is van 
határa. Erre nézve általában azt teszik fel, 
hogy a méhek rendes tartózkodási helyüktől 
egy órányi távolban még jól tudnak tájéko­
zódni, de nagy távolban már könnyen eltéved­
nek. Azért a méhek előtt valamely virágos 
rét annál kedvesebb, mennél közelebb van 
tartózkodásuk helyéhez, eltekintve, hogy e kö­
zelséggel nagy idő és erőmegtakaritás van össze 
kötve.

Huber említi, hogy egy alkalommal ősz­
szel mézet tett ablakába, mire a méhek töme- 
megesen odatódultak. A mézet nemsokára el­
vitték és az ablak egész télen át zárva ma­
radt. A mint a következő tavasszal az ablakot 
kinyitotta, újra megjelentek a méhek habár 
az ablakban nem is volt már többé a méz.

Ha a méheket télen a tartós hideg három 
hónapon túl tartja vissza a kirepüléstől, azt 
tapasztaljuk, hogy a méhek tavaszszal újólag 
tanulgatják a környezet megismerését épugy, 
mint a fiatalokon tapasztaltuk. Ilyenkor a méh­
kas tetszés szerint bárhová helyezhető, a mé­
hek rendesen visszatérnek hozzá, mert a régi 
helyhez kötött emlék feledésbe ment.

Ha pedig a méhkas áthelyezése ennél

rövidebb időn belül történik, azt tapasztaljuk, 
hogy a méhek mindig a régi helyre térnek 
vissza. Ezek és hasonló kísérletek arra enged­
nek következtetni, hogy a méhek emlékező te­
hetsége átlag mintegy tiz hétre terjed. E ne­
mű kísérletek egy úttal arról is tanúskodnak, 
hogy a méhek egyes egyéneinek emlékezd te­
hetsége nem egyforma.

Általában azt tapasztaljuk, hogy a heréké 
gyöngébben van kifejlődve, mint a dolgozóké.

Irodalom és művészet.
Ghialanzoni Antal, az olaszok ün­

nepelt írója, e hó 15-én Caprino Bergamasco- 
ban elhunyt. Magas kort ért: 95 évet; teme­
téséről az olasz kormány gondoskodott; unoká­
jának Umberto király is részvétét küldte a 
közmivelődésügyi miniszterrel. Lecco-ban gyűj­
tést indítottak, hogy márványemléket állíthas­
sanak a népszerű költőnek, a ki számos ki- 
sebb-nagyohb elbeszélést, regényt és dalmüszö- 
veget irt. Magyarul a Gyulai Pál szerkesztette 
Olcsó könyvtárban megjelent elbeszélésén kí­
vül aligha olvastak tőle egyebet, kivévén Ver­
di «Aida» czimü operejának mesteri szövegét 
mely Ghislanzoninak kétségkívül leghíresebb 
müve.

Játék közben.
Azt mondják, a haldokló előtt egy pár 

perezre feltűnik egész élete. Az öröm gyász 
perczei mind mind eszébe ötlenek.

Bárdosné végperczeit élte. Ott feküdt a 
szegényes butorzatá szobában, ha ugyan szo­
bának lehet nevezni a nyomor fészkét, hol 
lakott. A szép rózsás arcz beesett sápadt lett. 
Pedig, hej, de sokszor nevezték leánykorában 
a falu rózsájának, legszebb virágának.

Azután az a boldogság melyről leány- 
korában álmodott, hova lett' . . Eltűnt nyom­
talanul. . . A szép képek mind szétfosztottak 
s most itt a való élet, a nyomor a kiáltó 
Ínség. Pedig sokszor mondották neki óvakod­
jék Bárdostól. Me menjen hozzá. Hazug annak 
egész szive, lelke. Első feleségét is halálba 
kergette. Mulatott, elverte a vagyont. Csak 
üres szavak azok, melyeket Bárdos olyan 
szerelmesen hangoztat.

Dehogy halgatott ezekre az a szép leány. 
Az ő szivét, lelkét egészen elbűvölte az a szép 
szavú Bárdos. A leány álmok megvalósululását 
látta benne. Szép is, elmés is, aztán elképzelte, 
mily boldogan fog vele élni szerelemben, csen­
des családi fészekben, egymásnak élnek, ölelik, 
csókolják egymást mint valami szerelmes ga­
lamb pár.

A szegény haldokló nagyot sóhajtott 
mikor ezekre gondolt s arra, mire jutott.

Boldogan éltek az első pár héten. Mig 
tartotta hozomány. Mikor azután a könnyelmű 
férj elköltötte, mikor a kenyér is hiányzott 
már a háznál, akkor a szép szavak durva 
szitkokká alakultak Bárdos ajakán.

— Menj szüléidhez . . .
Pénzt . . hozz pénzt . . pénzt . . nem azért 

vettelek el, hogy drága pénzen én hizlaljalak . . 
menj ... s a nélkül ne is kerülj szemem 
elé . . .

S ö ment.
Hogy megdobbant asszony! büszkesége, 

mikor szüleihez kellett menni, koldulni egy 
kis segélyt. Aggódó anyja látta kisirt szemeit, 
meg is kérdezte, talán boldogtalan s ő mo­
solyt erőltetve arczára, mondá :

— Nem . . . csak szerencsétlen vállal­
kozás . . . pénz bele fektetés . . . egy kis 
segély.

A jó anya kéteikedőleg rázta meg fejét 
s adott pénzt.

Meddig tartott az? csak addig, mig fér­
je nem került az »előkeiő gavallérok« körébe, 
ott újra elkárlyázta . . .

Megszületett az első gyermek. — Szőke, 
aranyhaju bebé. Mikor az anya kedves kis 
gyermeke mosolygó arczába tekintett s azon 
felismerte férje arezvonásait, bocsánatot volt 
hajlandó adni férjének.

S oda ment hozzá. Még ő kérte, a gyen­
ge asszony.

— Lelkem . . uram . . . édes hitestár- 
.sam. Látod, szerelmünk magzatja kedvéért is 
hagyj fel avval a kártyázással, mutatással. —- 
Dolgozzunk, két kezünk munkájával keres­
sünk annyit, a mennyiből tisztességesen fel­
neveltethetjük kis aranyosunkat. Nézd mily 
szeretetve méltóan nyújtja feléd parányi ka­
csáit, te el tudnál tőle fordulni, visszatérni 
a posványba, melybe elmerülsz ?

Hiába, kétségbeesetten látta, mint megy 
mindég lejjebb és lejjebb férje a lejtőn, hogy 
egy nap az óra, kedves családi ereklye, más 
nap a karpereezek, fülbevalók tűntek el a ház­
ból. Eleinte ritkábban, majd gyakrabban jött 
haza férje — részegen.

Dühöngött, lomholt. Megragadta az asz- 
szonyt. rázta őrült dühhel :

— Sápadt kigyó . . . pénzt teremts . . . 
már nincsen megint, mi lesz velem ... Ha 
rámosolygott gyermeke, félrenézett, vagy dü- 
düsen rámordult :

— Átkozott ... te fogyasztod a ke­
nyeret.

Bénán, meg más modern irók tagadják, 
hogy vannak szentek Lassabban, bölcs uramék. 
Jöjjetek velem a nyomor (anyáira, lássátok, 
hogy dolgozik éllé kimerülésével az a szegény 
sápadt asszony, Bárdosné, hogyan varrogut ő, 
a gazdag földesur leánya egy pár fillérért küny-

nyelmü éjjeli lepkéknek, meg részeges parasz­
toknak s a varrógép egyhangú ketyegése kö­
zött meggondolja, hogy ha fáj is a munka neki 
dolgoznia kell.

Azt kívánja az anyai szeretetete. Meg az 
a kis fiú, kinek apja költ, de ő még is él vele, 
ne mondhassa az irigy kárörvendő világ, hogy 

. bizonyosan rászolgált s ne hányh ássák 
majd szemére fiának : olyan vagv, mini 
apád. Va^y nem volt e neki öröme, ha látta, 
mily gyönyörűséggel forgatja fiacskája azt a ké­
pes könyvet, melyet nehéz fillérek árán vett 
neki s milyen édes gügyögéssel mondja.

— Ugy-e, kis mumus, máskor is veszel 
nekem valamit. Látod, mamuskám, én nagyon 
nevetlek téged, nem úgy, mint az a rossz pa- 
pus, ki mindég olyan dühös, mint valami 
ijesztő Mikulás, de ugy-e, apácska csak tréfál, 
rád akar ijeszteni.

— Igen . . . igen. kicsikém tréfál, csak 
tréfál.

Egy nap ijedten vette észre, hogy nem 
tud felkelni s a munkához látni. Felemelke­
dett, visszahanyatlott, próbálta újra, haszta- 
lán . . .

Mi lesz belőle? Mi lesz kedves kis gyer­
mekéből? Hisz azért ölte magát, azért nélkü­
lözött.

S jött haza az »apuska«. Részegen, mint 
szokott. A mint még késő reggel is ágyban 
látta azt a sápadt, megtört alakot, rámordult 
az ő érdes durva hangjával!

■— Restek vagyunk, szentem, mit, restek 
nem dolgozunk persze, de nem bánóin, ha 
éhen pusztulsz el, re,ám ne számíts.

Kért, könyörgött. Végre oda vetett a jó 
férj egy pár hatost.

Ebből élj s ne bolondozzál, már fogyaté­
kán vagyok a pénznek, mit tegnipelőlt adlál. 
Eh ne busulj — pálinka ivástúl eldurvult ar- 
czát ijesztő mosoly járta át — a Pali ko­
mám megtanított egy kis hamis fogásra, avval 
ugyan szerzek valamit.

— Hamis játékos! Az lelt belőle, az ő 
férjéből Az ideál, kit léikében nemesnek, ma­
gasztos érzelműnek alkotott, elveszté arany- 
szárnyait s ott állt előtte egy — részeg, hamis 
játékos — »állat az emberben.

Ember, irgalmazz, ne hozz szégyent gyer­
mekünkre, már abból élsz ... te . . .

Hirtelen kifutott az ember s az asszony­
nak ez volt a végső csapás. Eddig legalább 
becsületesnek tartotta, most már a bűn út­
jára tér.

Ránézett arra a kis angyalra, ki egyet­
len öröme, reménye volt s elszorult szive fáj 
dalmában.

Keserves sírásban tört ki A hangra lejölt 
öreg szomszédnöje, olyan cselédkeritőné 
féle:

— Jaj, hívja a férjem, nagyon rosszul 
érzem magam.

A férj éppen olt ferhlizett, ugyancsak ki 
volt pirosodva :

— Uram jöjjön, mindjárt meghal a fele­
sége . . .

Bárdos kelletlenül lecsapja a kártyát, nagy 
dühösen morogja:

Átkozott éppen most, mikor a legnagyobb 
disznóban vagyok . . .

S szitkozódva haza indult.
Krónika Iro

Különfélék.
Salamoni Ítélet. Egy szilézai falu 

Antonienhütte, elemi népiskolájában a tanító- 
kisasszony egy még be nem fejezett harisnyát 
talált, a melyre tuljdonos gyanánt két leány 
jelentkezett egyszerre. Minthogy a két tanít­
vány közül senki sem akart tágítani, a taitó- 
nő előijette a nagy kötőtűjét és kimondotta 
azt az ítéletet, hogy a harizsnyát felbontja 
és a pamutot egyformán megosztja a két 
hadakozó fél közt. A bölcs kisasszony csak­
ugyan hozzáfogott a salamoni Ítélet végre­
hajtásához. amikor a két leány egyike elkez­
det keservesen zokogni a másik pedig kár­
örvendő mosolylyal nézte a harizsnya felibon­
tását. A tanítónő nem folytatta tovább, mert 
most már tisztában volt azzal, hogy a ha­
rizsnya a siró kis leányé, a kinek legott oda 
is adta. A kárörvendő és hazudozó leányt 
pedig kellően megbüntette.

A német császár utazása A 
»Vossische Zeitung«szerint alaptalan az újab­
ban felmerült hír, mintha a császár meg 
akarná tekinteni achikagói kiállítást. A császár 
egész októberig rendelkezett idejével s az 
érintett útról már hónapokkal ezelőtt lemondott.

A halott koszorúja Egy esztergomi 
lapban olvassuk a következő történetkét : A 
múlt napokban meghalt a városban egy jó­
módú asszonyság, T. V.-né A temetésére egy 
közel eső városból eljött az elhunytnak egy 
nőtestvére is, a ki testvéri gyászának jeléül 
egy gyönyörű koszorút hozott magával, melyet 
aztán könytől ázottan tett rá a ravatalra. A 
gyászoló testvér azonban csak hamar meg­
tudta .hogy elhunyt nővére végrendeletet csi­
nált,melyben földi javait mind a férjének ha­
gyományozta, a ki betegsége alatt híven 
ápolta. A gyászba borult nővér erre levette a 
ravatalról a koszorút, szépen visszapakolta 
a skatulyába és még a temetés előtt elutazott.

Ottó bajor király állapotáról, 
kedvezőtlen hírek érekeznek Münchenből. Jól 
értesült körökben hire jár ott, hogy az elme­
beteg király állapota annyira rosszahodott, 
hogy a katasztrófa bekövelki-zuset rövid idő 
múlva várni lehet.
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1 A csehek legújabb vívmánya

Az ifjú csehek évek óta sürgettek a prágai 
városházán, hogy az utczákat jelző táblákon, 
melyek eddig cseh és német nyelven igazítot­
ták útba az idegent, kizárólag cseh nyelven 
legyen a felírás. Idevágó indítványukat a köz­
ség tan ács-ú-cseh többsége azonban mmd'g 
leszavazta. A napokban végre elérték czeljukat 
Grger hívei. Ma már egész sereg kizárólag 
cseh feliratú tábla függ Prága utczasarkain, 
szláv színekben festett szegélylyel. Prága né- 
metajku polgárai a helytartótanács elnökségé- 
hez folyamodtak a községtanács határoza­
tának megváltoztatása végett.

Golyót álló néger. A New-York 
Herald újságolja a következő szenzácziós 
históriát, amelylyel egy norfolki néger alapo­
san leczáfolta Dow-t, a hírneves mannheimi 
szabómestert. Nem talált fel ugyan semmiféle 
szövetet, hanem olyan bőrrel dicsekszik, 
amelyet az öt világrész valamennyi zsiványa 
bizonyára megirigyel tőle. Testén ugyanis nem 
fog sem golyó, sem kötél, sem tűz, sem \iz, 
vagyis más szóval lehetetlen a négeren a 
halálbüntetést végrehajtani. Ügy derült ki ez 
a titok, hogy a négert hatóság ellen elkövetett 
erőszak miatt kötélhalálra Ítélték. Néger szo­
kás szerint azonban máglyát is raktak alája 
és ráadásul tiz golyót röpítettek testébe, hogy 
lelke annál biztosabban vegyen mindörökre bú­
csút porhüvelyétől. Az ítéletet lelkiismeretesen 
végrehajtották a bűnösön és a hóhér és a 
pribékek és a bírák a legnagyobb lelki nyu­
galommal távoztak a helyszínéről. Másnap 
azonban a norfolki rendőrséghez, mintha mi 
sem történt volna, beállít a néger, akit teg­
nap felakasztottak, megégettek, lelőttek, aláza­
tosan kérve, hogy a múltkori bűnét bocsássák 
meg. Haja egy keveset meg volt ugyan per­
zselve. a golvók is meghorzsolták bőrét, a kö­
tél is szorította a nyakát de a körülmények­
hez képest a kivégzett delikvens elég jól 
érezte magát ügy beszélte el a dolgot, hogy 
a hóhér teljesítette ugyan küteleségét de az 
egész idő alatt csak a feje szédült. Miután 
pedig tiz perez múlva látta, hogy mindenki 
távozik, a kötélen csüngni pedig kissé unal­
mas volt, leszállt a meg nem érdemelt magas 
polezról és elvánszorgott a legközelebbi csap­
székbe az átélt izgalmakat kipihenni.

Közgazdaság.
Vasutaink hossza. 1892. végén a 

Magyarországban levő vasutak építési hossza 
12.2001.5 kilométer volt s ebből 721 4 km 
kettős vágányu volt ; 1891. végén 12.0046 km. 
vasút volt Magyarországon, úgy. hogy a gyara­
podás 196.9 km. Ebből a 12.201.5 kilométerből
8.417.1 kin. jutotta fővonalakra, 3.722.4 km. a 
helyi érdekű vasutakra és 61 9 km. a helyi- és 
közúti vasutakra. A Máv. építési hossza — a tu­
lajdonában levő helyi érdekű vonatok nélkül —
7042.1 km. volt.

Az aratás.
— Hivatalos jelentés. —

A vetések állása és a mezőgazdasági ál­
lapot július hó 15-én a foldmivelésügyi m. kir. 
minisztériumhoz beérkezett jelentések alapján 
a következő volt:

Az országban az aratási munkálatok jú­
lius hó elején nagyobbára mindenütt megin­
dultak : jnlius hó első felében, mielőtt meg az 
esőzések bekövetkeztek volna, az aratás seré­
nyen haladt s a sik földeken a búzának tete­
mes része, a rozsnak legalább háromnegyed 
része, az árpának szintén egy része leara látott. 
Julius hó 12 - 15-e között igen sok helyen 
zivataros jéggel, viharral párosult esős időjá­
rás állott be s ennek következteben helyen­
ként a termés minőségileg és mennyiségileg 
is szenvedett. Helyenkint nagy záporesők a 
takarmánynemüek minőségét igen megrontották 
melyek amugv is a rendesnél jóval kisebb 
termést szolgáltattak. Külömben a sok csapa­
dék a tengerire és répára üdítő hatással volt, 
de a csapadék sok helyen már ezekre is el­
késve jött. — A gabonanemüek aratási ered­
ményei úgy látszik megközelítik a középes 
termést.

Az őszi búzával bevetett terület az orsz 
statisztikai hivatal adatai szerint 4,2/4-811 
kát hold a tavaszi búza területből elemi csa­
pásokra 5 százalékot, azaz 263.703 kaL hó ­
dat levonva, marad összesen o,2oo.030 kát. 
hold. _ A termés országos átlagban kis
közép.

A rozsda és üszög a búzában kárt oko­
zott; a mag minőségét 73-82 kilogrammra 
becsülik hektoliterenként. Az aratás erősén 
folyik itt-ott már a homoki gazdaságokban a 
a csépléshez is hozzá fogtak. Hét mm. és azon 
felüli búzatermést remélhetnek Esztergom, 
Nvitra, Baranya, Fejér (8 mm.) Komárom, Mo­
son (8 mm.), Sopron (8 mm.), Tolna, Vesz­
prém, Heves, Békés, Arad, Brassó, Csík es 
Maros-Tordavármegyék. Öt mm. és részben azon 
felüli termésre van kilátás: Árva és Liptóme 
gyék kivételével a többi fel nem sorolt várme 
gyékben.

Az őszi rozzsal és kétszeressel bevetett 
terület 1.977,649 kát. hold, a tavaszi rozszsal 
bevetett terület pedig 58,053 kát. hold, 
együtt 2.034,647 kát. hold. — Elemi csapásra 
az ősziekből 15 százalékot 596,615 kat.Jioldat 
levonva, marad rozs és kétszeres terület 1.738,132 
kát. hold.

A termés országos átlagban gyenge kö­
zép. — A rozs minőségét is dicsérik, helyen 
ként van azonban elég gyenge rozs is, a mit 
leginkább a ködös időjárásnak tulajdonít­
hatni.

A rozs aratása a sik földeken jobbára 
már mindenütt hefejeztetett. A rozs legjobban 
állott s átlagban 6—7 mm. termést igéi-: 
Esztergom, Pozsony, Fejér, Komárom, Moson,

cnm0ev Sopron, Tolna, Vas, Veszprém, Békés, 
Bihar Arad Csanád, Alsó Fehér, Besztercze- 
Na^zó’d Brassó, Csik, Fogaras, Maros-Torda, 
Naev-Küküllő- és Szebenvármegyékben. Négy 
mmán alóli termést remélnek: Bars, Ung és
Zemplénvármegyékben.

A tavaszi és őszi árpávai bevetett te- 
rület 1 848,168 kát. hold, — elemi csapásokra 
5 százalékot 92,408 ka'aszteri holdat levonva 

marad összesen 1 755.760 kataszteri hold.
Az árpa vetések mennyiségileg szintén 

javultak, de néhol a túlságos sok esőzések 
miatt az árpa szeme megsárgult. Az aratás ál­
talában véve folyamatban van, tulnyomólag 
közepes eredménynyel; minőségileg a termés 
nagyobbára kielégítő és jó. Hét mmán felüli 
termést remélnek Esztergom. Fejér (8.10 mm.) 
Moson (8.50 mm.) Sopron, Tolna, Veszprém, 
(850 mm.) Békés (8.25 mm.) Hajdú es Arad 
vármegyékben. Öt m.-mán alóli termésre van 
kilátás: Árva, Sáros- és Ugocsavárme-

ékben. ^bal hevetett terület körülbelül 
1 779 105 kát. holdra rúg, ebből elemi csapá­
sokra 5 százalékot 88.355 kát. holdat levonva, 
marad 1.590. 150 kát hold. — Az utóbbi idő- 
ben igen sok helyen hanyatlott, a rozsda, le- 
véltetü és egyébb kalamitások következté­
ben. - sok helyen lekaszálták a vetést, mi­
előtt megérlődött volna s ennek folytán a 
termés eredményei — bárha helyenkint szé­
pen javultak a vetések, — nem lesznek ki­
elégítők s az országos középtermést aligha
ütik meg. .

Takarmánynak is tetemes mennyiségű 
zabvetést lekaszáltak a gazdák még ott is, a 
hol külömben elég jól állott a zab Általában 
véve még legjobban állanak a zabvetések s 
hét mm. s azon felüli termést Ígérnek : Esz­
tergom (8.50) Fejér, Moson, Veszprém, Békés, 
(8,) Bihar, Arad és Nagy-Küküllő várme­
gyékben.

Leggyengébben állanak a zabok és öt 
mm.-án alóli termésre nyújtanak kilátást 
— Árva, Hont, Liptó, Nógrád, Trencsén 
Turócz, Gömör, Kis-Hont és Sárosvárme­
gyékben.

A repezét országszerte learatták, gyengén 
fiz- tett.

Kivitel Szerbiából. Belgrádból je­
lentik, hogy az olaszországi és svájezi takar­
mányhiány következtében a külföldiek igen 
nagy mennyiségű szénát vásárolgatnak jó áron 
Szerbiában. A «Trg. Glasnik« jelenti, hogy egy 
nagy angol ház élő tyuk, csirke, liba és pulyka 
állandó kivitelére tárgyalásokat folytat a szerb 
kereskedőkkel Jagodinában.

Budapesti gabonatőzsde. Hivatalos 
jegyzések julius 25-én — Búza őszre 7.92 
pénz. 7.94 áru, tavaszra 8.28 pénz 8.30 áru. 
Tengeri 1894. máj.—jun,-ra 5.09 pénz, 5.11 
Zab táv. 6.62 pénz, 6 64 áru. — Káposzta- 
repeze aug.—szept. 15 90 pénz. 16.— áru.

Kábánjral sertéettelet
A sertés kereskedelmi csarnok jelentése.

julius 24
a) Hízott sertés árak : I. Magyar első reudii , 

Öreg nehéz (pároukiut 3Ü0—400 klgrou felüti sulyh, ..
42. -----43 — 2. Öreg közép (páronként 300—41X1 ki-
súlyban) 42.——43.— 3. fiatal nehéz (pároukiut ;;;:i
klgrou felüli súlyban) 44"—45'-----4. Fiatal közép _
roukint 251—320 klgr, súlyban 44.-45.----  5. Fiaiul
könnyű (pároukiut 250 klgmig terjedő súlyban) 14 _ 
45.— 11. Magyar szedett: 6. Nehéz (páronkint mil
klgrou felüli súlyban) 42.-----43.— 7. Közép (pároukiut
220—280 kilgr, súlyban) 43.-----44.— 8. Könnyű (p4_
rönkéül 220 klgrig terjedő súlyban) 43.----  44 — Hl.
Szerbiai : 9. Nehéz (pároukiut 260 klgron felüli súlyban)
43. -----44.— 10. Közép (páronkint 220—260 klgr. suli­
ban) 43.-----44 — 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 43—44.---- . Sertés létszám : ml 23.
napján volt készlet 191.840 darab. A hiiott sertés 
üzletirányzata : változatlan. — Hizlalni vak. 
sertés 16.— 18.—. malacz (11—20 hónapos kotba,. 
felhajtatott 2845 drb.

Főszerkesztő : Szinay Gynla 
Felelős szerkesztő és lapkiadó: Sósa Barna, 

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828 )

a:

egy ide való elemi iskolai ta­
nuló a Szepességrc egy úri 
házhoz, felsőbb , osztályzatú 
tanulóért cserébe. Értekezhető i 
ez ügyben Hajdumegye szék­
házánál, a kiadóhivatalban, 
Kovácsy Adolf úrral.

(340.) * 1—3

Eladó ház.
Tizenháromváros-utczánaz 

1675-ik sz. a. sarok ház, 10 
és fél öl ondódi földjével eladó. 
Értekezhetni kis-hatvan-uteza
1422 sz. a. Rácz Imréné- 
vel.

(338) 3-3.
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„DEBRECZEN” NYOMDÁJA
' ' _______ __ x mm ■ «T . * 1_ •    »4-A .«ni anamnan I(FŐTÉR 1828. SZ. A. CSANAK-DRAGOTA-HÁZBAN. (A m. kir, főpostával szemben)
teljesein, lajonan Toeiendezett ls:ön.37-Tm.3?~oxn.a.a<-

Elvállal mindenféle nyomtatványokat:

takarékpénztári, kereskedelmi
ügyvédi és községi nyomtatványokat.

jyf- Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan es «közöltéinek "16

KÉSZÍT:

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat.

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT, 
TÁNCÍRENDEKET és ÉTI.APOKAT.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan e6«ko«öHetnek.*J|B

Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére czimzendők

0
I

ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

„D E B R E C Z E N“,
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomalik, ajánljuk a helybeli és vidéki

közönség szives pártfogásába.
-0

ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

Hirdetések a »DEBRECZEN« czimü lapban a legjutányosabb árak mellett eszközöltetnek.

0 SZÁMLÁKAT, rovatozott iveket, névjegyeket.

bor- és rum-vigneUeket, falragaszokat,
MINDENNEMŰ KÖBLEVELEKET és ÁRJEGYZÉKEKET

p^r- Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

0

0 ©

-0
FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat ízléses beosztással

Jutányos árakon.
Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.^Jß

Nyomatott a »Debreczeu« nyomdájában, Főtér, Csanak-ház 1828.

I
XXV. éil
Előfizetési

helyben, vagy poétái 
Egész évre . .
Félévre . . •
Negyedévre. .
Egy hóra

Egyes esem

A lap szellemi részét illeti 
emeny a ezerkeeztöeegbe I 

bérmentre kflid 1

Előfizethetni h<|
Telegdi K Lajos kőnyvwj 

és a kiadóhivatalban 
alatt. I

Nagy s/J
(B-L) Vaja 

nagyszebeni gytj 
ben ?

A közvélen] 
az ott elhangzó 
szavak által. A 
sei nem mehe 
hogy az oláh pl 
gyerekének mt-l 
állam kormánya 
erélyes fellépés,I 
mának igénvbev 
megsértett magi 

A közvélen 
kében kivánatd 
tető igazságszolj 
közbelépéséről 
mány félhivatal] 

Eddig hiát 
kormány bölcsei 
mekkel szembtf 
Újság utján ab! 
fakad ki, hogy f 
az oláh honár] 
ségi párt. A Ml 
következőket 11 
félreértést idt-J 
az, hogy romi 
alatt a leglulzl 
magyar sajtó aj 
ellenzéki lapokí 

Több szón 
neveletlenséget,1 
pártot, atnelvnl 
választókerület 
nem nevezi bel 
ségi 48-as párt] 
tikai czikkben 
szélbalról beszé 
cserét ily hangd 
úgy nem, mintj 
mot a politikai 
amely a nkoncl 
zekak körül n| 
»haspárt« névé 
szabadelvű párti 

Bármily ia 
czikke, nem hal 
kül, mert ez a 
egyedüli megn j 
eseményekről, 
ségnek okai 
vagyunk, mi a|

A ..IIElíiil
Kétszer ij

Kittser \s m1 
Megbánod »I 
Megbánod t/t] 
De a ssívne

Egyszer bor 
Csalfa Zní/i/J 
Észt' ■ I 
Éti is egysi

Bérezi lelke 
Csalfa lányi 
('sálfa leutal 
Köti magát

Seike tudom\ 
Soha, soha 
Azt szcrctetil 
Az igtiz Sav

*) Kevesen túl 
dalt E. Kovács (iyuí 
kitűnő müvősze irtai 
szakát, de kevesen 
mint eredetileg Írva


